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ABSTRACT

Following up on the scope of the previous paper, this study
will focus on two medical texts contained in MuT. Gr. 213,
ff 235Y-237"mostly through the lens of their textual transmis-
sion. My analysis has identified in the first text (f. 235") a brief
twofold compilation based on Aetius of Amida’s Libri Medici-
nales on the prognosis of favourable and unfavourable sig-
nis in diseases (a. [lepl mpoyvootik®dv onueimv Vyeiog te Kol
Cofic tdv dppmdotwv, b. Inueia Oavdatov), while the second
text offers a new witness of the short anonymous treatise
De constitutione mundi et hominis (Ilepl th|g KaTACKEVTG
70D KOopoL Kol Tod avOpmmov) already edited in 1841 by J.
L. Ideler (partly) and in 2006 J. Jouanna, used by Valla as a
source in his encyclopedia De expetendis et fugiendis rebus
opus (1501).
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The previous study on the Mut. Gr. 213, folios 239'-242" conducted by Sandro
Passavanti has enlightened some unknown medical excerpts, however, no specific
correspondence could not be established with Giorgio Valla’s work. This paper is
another attempt to connect other medical extracts of the mutinensis with the ceuvre of
the humanist.

The codex Murt. Gr. 213 contains medical extracts on folios 235-237 that had not been
identified to this day. Unnoticed in Puntoni’s catalog, they appear under the heading:
excerpta varia ex Theophili, Galeni, Hippocratis et ceterorum medicorum operibus'.
Analyzing the nature of these medical texts, their sources, and their possible reading
by Giorgio Valla in his treatise De medicina (included in his encyclopedia De expe-
tendis et fugiendis rebus opus, 1501), can clarify certain aspects of the history of the
Mutinensis manuscript and the sources used by the humanist when composing his
magna opera.

1. Mur. Gr. 213, ff. 235", 11 — 236", 5
A compendium on prognostic signs from Aetius of Amida

After a selection of passages on urines from the Hippocratic treatise De natura homi-
nis and the so-called Diaeta salubri* (Nat. hom. 15-24, from f. 224"), the Mur. Gr. 213
contains a short text on the signs announcing the good or bad resolution of diseases
(ITepi mpoyvootik®v onueiov Hylelag e kol (ofig TV dppmctwv, followed by a sec-
tion on Xnueia, Oavdtov).

This text, hitherto gone unnoticed in philological literature, proves to be an abridg-
ment from chapters 3 (Tiva éotiv dyada onueia) and 4 (Tiva €oti adia onpeia) from
the fifth book of Aetius of Amida’s Libri Medicinales®. 1 provide here below the tran-
scription of the text contained in the Mur. Gr. 213 alongside its source, underlining the
parallels and adding in footnotes some variants indicated by Olivieri*.

Mur. GRr. 213, 235Y, 17-23 Aet. V, ch. 3, 20-24 (ed. Olivieri)

Tepi mpoyvootikdv onpeiov vyeiog & kai (ofic  Tiva éotiv dyada onpeio.

TOV APPOCTOV: ebopoV5 TPOoWTOV: SUVICT YO KAK TOD
Ebypovv mpéowmov- kai oi ¢v avtd aichrioeig TPOCHOTOL VoL BePaiay Kol ToTNV TPOYVOGY
obo0L Kot @Oty o dvarrvor kai StadékTtw LaBelv, Tpiv dyacbot Tod vosodvtog, ALy
ayaBov- dyaBov 8¢, kai eboxnuog katdkAnaotg, o1 €k TdV &v adTd aioBnoewy, dyemg aKofig

wg pdhiota €iBioTto kai vyelaivov: Tpégecbat O0PPNCEMS: TPOG TOVTOLG O KOl €K THiG Avamvorfig,
8¢ pading, 6 odpa wav- kai &Suyov eivat Tov T yopig Lijv ovy 016V &, Shlovong UiV 6mmg 1
vooobvta- Kai eb Exety, Tept T& Ipoo@epdueva: - Kopdia dakertatl. TapeoTt 88 &V TR TPOSHT® Ko

70 StaAeKTIKOV {pyavov ThHG YAMTING ELpoivov
MUV TV poOUNV T€ Kol appmotioy Tod AoyloTIKoD
popiov thg yoyfs. ayabov 8¢ kai 1) edoXNUWY
KatdkAiolg, g pdhiota €ibioto vytaivwve
¢motpégeotal’ padiwg. Ebpopov te kol 10 odpa
Ty Opakdg Oeppov eivar, Ednyov ¢ olov e
VIapYELY Kod TO Eppdcon THV Stévolay ko 0
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ayabov 8¢, kai bmvol pnotol- kai idpwrte,
OAov 10D cwparog edkpator: kai dpalol, kai

£yev TPOG TAG TPOSPOPAS Gyaddv. dyadov d¢

Kol 1 ebmvota kol 1 evtadio TOV GELYUAV: €K
T00TOV Yop Kol TOV AeyOncouévav yvocoueda
TNV POUNV TE KOl AppOOTIOY TOV TPV EVEPYEIDV
TS Yuyig: TO Yap Eppdcbat v dtévotay Kol T0
U1 Kotoppelv Emt TOd0G, SNAOT TOV EYKEQAAOV
Koto avta Eppdohat 10 8¢ evavOEs ToD
TPOCHOTOL TOV EYKEPOAOV KaTd TAvTa EppDdSHat:
10 8¢ £0avhEg ToD mpoosdmov Kol 1) edmvole Kot 1
evopvéio dnAol v kopdiav Eppdcbat. Eott yap
Ote evavbEg yivetol 10 TpdommOV peTd dvemvolag,
G £ml TdV TEPIVELHOVIKDV- TO 8¢ &duyov elvat
Kai €0 EYeLV TPOG TAG TPOTPYOPAES, THV PUOIKTV
dvvapuy €v 1€ T® fmott Koi &V TavTi T@ cMOUoTL
€ppdcbat Snot.

Ayabov 8¢ kai mrvol ypnotoi kai idpdteg o
OAov 10D cwparog edkpatol Te kai Opaloi kai

ovpueTpol: Kai év T@ S40vTL Kalp®, Em@aivduevor

OVUUETPOL KAi £V T® S£0VTL KAp® EmpatvOUevoL:

vmoxévdplov, dvwduvov, kai eDPaEg: Kal TPog

boy6v8plov avaduvév Te givan kai edBagig kal

TovTOIG T Sray@pnpo kothiag T€ kal obpwv, Kal

TPpOG TovTOIG £T1 TAG Staywproetlg kothiag kol

TTVOUATWYV ATapamdSIoTo., Kol XProTd GePOUEVaL

méyewg, yvwpiopata:

Mur. GRr. 235", 23-236", 5

Xnueta, Oavdrov:

Kpotdowyv, cbuntwoig: 6@Balpol, tennydtng
Kai kotAot- §dkpvov, dkovotov: Kol Td AEVKA TOV

obpwv kal TTVoUdTWY dapanodioTovg TE £ivat
Kal XpnoTd tvo TEYewg PEPELY yvwpiopata:

Aet. V, ch. 4, 1-4 (ed. Olivieri)

Tiva €oti adia onpeio.

IIpocdmov mavTdg Kal KPOTAYWV CUUNTWOLE,
0@Balpol ennydteg kai koilot, ddkpvov

00BaAp@v, KoTd TOVG DITVOLE dmoatvopsva

AKoVo10V, TO AeVKA TOV 0@OaAu@V &v Toi¢ Hrtvolg®

un eifopévog obtw kabévdewy: Katdkinois,
movnpa- €av al piveg 0&bvovtar £av O &ig
0p0oALOG, orkplOf: €av Kapmaotg Tod Muicemg
TPOCHOTOL YéviTal Eav 0 Bdpal péyyn: €av
pelavO®dot o drpo Eav ol Gvuyes YPLTOoOGLY:
£av devotpamnr 6 voig: €av T dloympripato
Vypa katapydpeva, Alydag Exovotv Eleogldeis f
HEAayYOAKOG EETOG, DG SLOMDPNHOL YEVITOL.

vro@atvéueva’ un &yovotv £00¢'? oltw kabebdery,
Kol T0 o@pa Katappely ye £mi moOdag Kai To
npnvig'! kelobat ...

As we can see in this synopsis, the author of our compendium omitted most of the
signs carefully listed in his source, but he retained the final mentions of sleep, sweats,
and digestion. This could be due either to the particular scope of the compilation or to
material issues such as a loss of text during its former transmission. Another point of
interest in this reworking is the conclusion of the subsection on the signs announcing
the death of the patient, a text that has no parallels either in Aetius or elsewhere. Some
lexical elements may suggest it to be a genuine Byzantine addition, as ypun®cmaov,
Govotpant, or Alydog'?.

Other clues lead us to affirm that the excerpts come from a fairly old version of Aetius’
work. The comparison with the variants pointed out by Olivieri in his critical edition
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shows that our excerpt contains readings from two different branches of the tradition
and shares variants with two witnesses: the Palatinus graecus 199 (Px, 13th-14th
century, ¢ family branch according to Olivieri), and the Parisinus graecus 2228 (Cp,
14th-15th century, y family branch according to Olivieri).

More can be revealed on the nature and the purpose of this text through research on
its transmission, since | was able to find further copies of it in other manuscripts. The
Parisinus graecus 2303 and the Laurentianus Antinori 101, both dated around the
15th century, share filiation links with our Mutinensis, as they contain roughly the

same treatises in a similar order’.

Par. gr. 2303 (15th c.)

Laur. ant. 101 (15th c.)

Mur. Gr. 213 (16th c.)

79-82" De venae sectione varia

707-74 De venae sectione varia

Opera Galenica

82V-87 De natura hominis varia
= [lepl tiic KoTooKeELTG TOD
KOGHOoV Kol ToD avOpdIov

74-79 De natura hominis varia
= [lepl tfic KoTooKeLTig TOD
KOGLOV Kol ToD avOpdITon

218-224" De alimentis
(Theophanes Chrysobalantes)

87-90" De urinis carmen
(Nicephorus Blemmides)

79-84 De urinis carmen
(Nicephorus Blemmides)

224v-235¥ Nat. Hom. 15-24 (de
urinis + diaeta salubri)

90%-91 Exc. Aetius

84-v Exc. Aetius

235" Exc. Aetius

91-97 De alimentis (Theophanes
Chrysobalantes)

84¥-92" De alimentis
(Theophanes Chrysobalantes)

236-237 De natura hominis varia
= Ilepi tfic KoTookeLiig TOD
KOGLOV Kol ToD avOpdITov

97-107" Medica, De venae
sectione varia (Tit. Onog dgt tag

92V — 106¥ Medica, De venae
sectione varia (Tit. Omog dgt Tag

237 Genitura varia

@AefoTopiog motElv)
106Y-113Y Nat. Hom. 15-24 (De
diaeta salubri)

@AePotopiog motElv)

110-170¥ (107*-110: pinax)
Theophanes Chrysobalantes,
Epitome de curatione morborum

239-242 De venae sectione varia

Our excerpt is positioned between texts on urines (namely Nicephorus Blemmides’
De urinis carmen) and nutrition (the final part of the Hippocratic De natura homi-
nis and the De alimentis by Theophanes Chrysobalantes), except that in the Modena
manuscript the excerpt from Aetius is followed by a treatise also transmitted in the
two other witnesses from the 15th century, the I[1epi Tfig kataoKkeLTig TOD KOGHOL Kol
00 avOpmdmov (on which see infra). No results were yielded by research on other
manuscripts already linked in scholarship to MuT. Gr. 213, or on further witnesses of
Nicephorus’ De urinis carmen and Chrysolabantes’ De alimentis'®. The comparison of
the versions of our text transmitted in these three codices shows only minimal variant
readings and allows us to identify the Parisian manuscript (P) as the archetype for the
versions of the Laurentianus (A) and the Mutinensis (M).

Tit. Tlpoyvwotika onueia mepl {wiic kal Bavatov (add. Tlepi (g in marg. ext. P) P A
Tleptl mpoyvwotik®v onueimv vyelog & kol {oflg Tdv appdotov M || katdkinolg P M,
Kotaotoolg (post corr. katdkhoig) A || vywivov P A vyelaivov M || opikpvOi] P A opikpidii
M || dwxopripato P M dpopruata A || kotepyopeva P A katopydpeve M || élaroeideic P
L é\eoedeic M
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Giorgio Valla included in his De Medicina (publ. 1501) two brief chapters on favour-
able and unfavourable signs of disease (Quae nam sunt signa bona and Quae sint
mala signa). However, we can easily recognize in it not our abridged writing On
prognostic signs but its original source Aetius.

2. Mur. Gr. 213, ff. 236", 6 — 237", 16

Anonymi De natura hominis or On the Constitution of the Universe and the Human
Body".

The excerpt from Aetius is followed by a short treatise on the relations between the
universe and such features of the human body as humors, ages, or properties Tlepi
TG KOTAOKELTG ToD KOGUOV Kol Tod dvOpmmov). It was already published by Ideler
in Physici et medici graeci minores (1841, vol. 1, p. 303-304), who, however, did not
report which manuscript he relied on for his edition. In 2006, Jouanna published a
new partial edition after collating two further witnesses, the Ambrosianus F 23 sup. E
and the Parisinus graecus 2303. He also mentions the existence of another manuscript
(Zurich C 136) that he could not consult (information provided by K.-D. Fischer)'®.
The text we read in our Mutinensis is lengthier than that edited by Ideler. After con-
sulting the database Pinakes and the information it provides from several manuscript
catalogs, as well as the codices themselves, whenever possible, I could identify a total
of fifteen witnesses of the treatise. Among the ten codices I consulted directly (dating
mostly from the 14th to the 16th century) some report a long version of the text (o),
some a short one (B)".

Iepi Tijg KATAGKEVIG TOV KOGHOV KAl TOD Direct Long version (a) | Short version

avipomov (On the Constitution) consultation ? | (Des. toyéwg, (B) (Des. xai
TOMAG €K £m0G YNPOLGg)
Barrovrao)

Laur. Plut. 75.19, ff. 27-31, 14" c. Yes X

Vindonbonensis med. gr. 40 , ff. 125-127, 14" ¢. | Yes X

Parisinus gr. 2303, ff. 82*-83, 15" c. Yes X

Laur. ntinori 101, ff. 74-75Y, 15% ¢. Yes X

Mutinensis gr. 213, ff. 236-237, 16" c. Yes X

Parisinus 2318, ff. 81-86", 14" ¢., a. 1383-1384 | Yes X

Ambrosianus F 023 sup (M-B 331), ff. 134- No X

137", a. 1486

Monacensis gr. 521, ff. 1-3, 15% c. No X

MS.MSL 60, ff. 46-48, 15" c. Yes X

Parisinus gr. 2315, ff. 72-76, 15" c. Yes X

Ricciardanus 0071, ff. 113-114, a. 1428 No X

Vat. gr. 1759, ff. 234-238, 15" c. Yes X

Ideler (edit. 1840), 303-304 Yes X

Philipps 1583 (180), ff. 94v-101, 15" c. No

Zurich C 136, ff. 118>, 15" c. No




84 Tamara Marti Casado

Some connections between these manuscripts are unquestionable. As for group B,
the Par. gr. 2318 is the archetype of 2315. With regard to a, we may surmise that Par.
gr. 2303 and Mur. Gr. 213 stem from the same archetype, while Laur. ant. 101 is un-
doubtedly a copy of the Parisinus, since the latter shows variant readings typical of
o which are omitted by the former, as we will see infra. 1 will therefore present next
the text of the treatise On the Constitution of the Universe and the Human Body as we
read it in MuT. GRr. 213 together with the variant readings from the other manuscripts.
What follows is a diplomatic transcription of the text and is not a new edition of the
treatise. However, the analysis of the relationships between the manuscripts and the
review of their variant readings is a first step for potential research and editions, as
well as the study of their possible relations with Valla.

For the sake of clearness, I have adapted the structure of the treatise to the layout
(declarative sentence followed by a list of elements or characteristics) presented in
Jouanna’s important research on late period witnesses transmitting the theory of the
four humors'®.

Collated manuscripts

Manuscript Abbreviation | Group
Vindonbonensis medicus graecus 40, 14" c. (ff. 125-128)
Laurentianus Plut. Gr. 75.19, 14" ¢. (ff. 27-28")
Parisinus graecus 2303, 15" c. (ff. 82'- 83)
Laurentianus Antinori 101, 15" ¢. (ff. 74-75")
Mutinensis graecus 213, 16" c. (ff. 236- 237)

Parisinus graecus 2318, 14" c., a. 1383-1384 (ff. 81-82")
MSL 60, 15% c. (ff. 46-v)

Parisinus graecus 2315, 15" c. (ff. 72-73Y)

Vaticanus graecus 1759, 15% c. (ff. 234-238)

Ideler (ed. 1806), p. 303-304

SI<|DIR|Q|Z|»|7|IT|=
||| |R(R|IR|R|IR|L

On the Constitution of the Universe and the Human Body (M with variant additions)
'O [om. 6 ID.] x6cpog ovtog, [add. 6 uéyag Q] cuvéot [cuvéstnkey B ID. W L] 8k teco6pov
[6° L] otoyelmv:

— ¢k [add. te L] Oeppod-
— Yuypov:

— &npod-

— K01 vypod-

fyovv,

— €€ aépog
— mupoc:
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g
[add. kai B ID.] Bdatog

Kol O pev amp, £ott Oeppog kal Vypoc: [transp. Kai 6 pev aibnp €oti Oeppog kol Enpog L]
70 ¢ mOp, Oeppov kai Enpov: [transp. 0 anp, Oeppog kai Vypodg L]

M 08 1], yuypa kai Enpa- [transp. Td VOwpP, YoypdV kot vypdv L]

70 8¢ VOWP, Yuypov kai Hypov- [transp. 1 8¢ y1], Enpa kol yoypa L]

[add. Odpev 6¢ kai v cvyyevelay adT@®V, £ dSaypappotog: cum diagramma L]

woavtomg 8¢ [om. 8¢ B ID W] kol 6 GvOpwmog, O HKPOG KOGHOG, GUVEGTNKEV €K TEGGAPOV
otoygiov: [Ovtog pév ody 1) TdV kafdhov oTotyeiny coumhokT Kol cuyyévela: EAOmpEY 81 Kkod &l
TR TOD AVOPOTOV KATAGKELTC, TOD [KPOD TOVTOV KOGHOV, STEP KOl 0VTOC €K TEGGAPMV GTOLEIMV
ovykerron L]

€k Oeppod [add. Aéyw L]

yoypod:

Vypod- [Enpod BID PAL]

Kot Enpod- [kai vypod BID PA L]

fiyouv [om. fjyovv ID.]

gfaipotog:

OMIG CovOiig,

kol [xoAfig D C V L ID.] peraivng:
Kol eAEYpOTOG!

Kol TO P&V aipa, Eotkev @ aépt, Oeppov [add. dv L] kai vypov- [hic transp. -- 10 8& eAéypa,
£otke 16 HoatL, Yoypov kol Vypov W]

1M 6¢ [om. 8. L] &EauvOn yoAn, [1 yoAn 1 EovOn B ID P A W.] €owkev [avaroyel L] t@ mopi, Oepun
[add. oboa L] kod Enpdr- [hic transp. -- 10 eAéypa, £otke @ Hdatt Yyuypdv kai Hypov- B]

N 6¢ [om. 8. L] péhawva yoAn, [1 xoAn 1 pérowva Eowcev B ID P A W.; add. gowce L] T v,
yoypd ko Enpdt [add. ovoa L]:

70 0¢ [om. 6¢ ID.] @Aéypa, [add. Eowev P A ID.; add. dvaroyel L] t@ Ddatt yoypov kol
VYPOV [T. V. yuxpd dvtl Kol Vypd L]

Koi 10 pév aipo, minvvetar [mAn@dvoutor D] €ig 1o £op [16 é6pt L] -

N 6¢ [om. 3. L] &EavOn| xoAn, [ xoAn 1 EavOny, mAnO0vetar (om. TAn0vveton ID.) PAW B ID.]
€15 10 0épog [td O€pet L]

1M 6¢& xoAn [om. 8. x. L] pélova, [ yohn 1 pérova tanboveton (om. tain6vveton ID.) B ID P
A W] gig 10 eOwoémmpov: [petdmopov P A, &v pOwvormpov B, 1@ phvordpm L]

Kot 10 eAEypa, [add. minBvvetan PA] &ig oV yewwmva [&v yeiwovi W L B ID.]-

[add. koi W B ID.] émi pév odv [om. odv W B ID.] g moudikig fAtkiag T aipo mndoveton
[TAnBOvarton D] Emg €tdv 18° [dekatecoqpmv W B], kai Eott Ogppov kai [om. kai W] vypov
Kot YAvKO-

€ni 8¢ TV veaviokmv, 1| xohn 1 EavOn min0vveton [1 EovOn xoAn L], £og é1dV £ikoc10KTd,
[kn’ P A L ID] kol &ott Oepun| kol Enpa, kot wikpa [om. k. €. - mkpa L]

émi 8¢ ¢ tehelog Nhkiag, 1 yoAn 1 néhawva [N pékawva xoAr L ID.] tAnOvveton [om. mA.
L] 8wg étdv uf’ [tecoapakovtadvo W B, up’ ID.]- kal Eott yoypa kol Enpa- kol 0EOONG:
[om. k. €. - 6Emdng L]
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€mi 8¢ TV yepovtav, 0 eAEypa mAnbvvetal, €mg étdv ©n° [oydonkovta W B], kol oty
Yoypov Kai [om. kai W] 0ypov kai [om. k. ID.] dipvpdv [aAunpov P A] [om. k. .- mkpa L]

Koi 1o pév aipo éotiv dv Tij kapdia- koi év i kapdia [x. &. avtf] L] 10 nvedpo-

N xoAn N Eavon [ &. ¢. L] év 1@ fjmarti, Koi &v 1d oTopdym:

N xoAn N pérowva [ p. . L], &v 1d omAnvi, kai &v i yoa [woa W L B, spat. vac. 1D.]

koi [om. K. L] 10 @Aéypa, £v 1@ £yke@ilo, kai v 7 kKuotel [kal T1] koot (-1 C VID.) W ]

T160ev o1 pév 1@v aviponwv gicl [Armopia (in marg. ext.): 'Ex tii¢ aitiag TV to00T®v oTotyginv,
ot pgv tdv avbponov il L]

xoptevtkol, [yapievteg L]
kol télwot [rtailwot P A Q, yehdot WD C VL ID.]
kot yehoow- [railovowv W L ID. nailwow C V nélwotv D]

o1 8¢ giot otvyyoi [otuyvoi PA W L B ID.] xai okvbpwnol [voBpoi L], koi katneeic:
o1 8¢, opyilot kol mikpol [om. k. 7. L], kol poviddeis: [poviddng P Q]
ot 8¢, pabvpot, kai dkvnpol, koi OAyoyvyoL:

1N aitio [étia D], adtn €otiv [yodv aitia, Eotv avtn: W; transp. Eotv abtn B ID.] €k tdv 1E0660p©OV
[6° P A ID.] otoyeiov [om. 1 aitia — otoryeimv, add. Afoig in marg. ext. L]

ol u&v odv éfainatog kabapmtérov [-ot W, kabapod L] tuyyévovieg, [toxdvieg P A] odtot
[om. obtot B ID.] eici mévtote [om. m. L] yapicic, kai [om. x. L] néloot [roiloct AW Q C
V, nailovot L ID.] kai [te xai L] yehoor kol [add. ©@ Q L] copatt [-td ID.] gict podwvoi,
Kol VomTLpot, [VrdmVpt P vrdmuppor ID.] kai kaAdypoot [kadriypoot ID., K. T@ ypdHATL
KéAotor L]

doot [ot L] & ano&avOiig xoAig [xoriig EavOTg P] thywotv [thyydvovowy W B ID., om. 1.
L], oot giciv dpyilot, koi mkpoi, kai ebtoipor kai [add. 16 L] sdpatt [-té ID.] gioiv
Vrmypot, kai EavBoypoot [Droypot kai EavBiypoot (EavOnypoot B) W B]:

6601 6¢ amo yoAfg [om. x. L] pelaivng [puerévng P, transp. . x. W B ID.] toywowv [toyydvovsy
W B ID.], obtot gici padvpor: kai dAydyvyoL, koi @ihdcbevor: kai codpatt [-té ID., K. 1®
ypodpatt L] eiot peravoyiot, kol peritpryot [peravipyor B ID.; eioi - peitp.: gict pehdveg,
AAAG v Kol kéun L]

ool 6¢ amd oipoatoc [eAEy- corr. in marg. ext.] [pAéypotog P A W L B ID.] toymow
[tOyyévovsty W B ID], ovtot gici Avnpot, kod dpvipoveg: koi 16 chport £ici Aevkdypoot:

&1L pgv ovv té mondia [Té puév odv mondio dtt iciv P ID.] €k tod aiparog sict yapievricd
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kad dtatodto, dtav i [om. 1 W L B ID.] mikpavidat, fpadv [-0éwg W Q C V ID. -daiwg D]
petardooovor [petaddacovtot A Q D, petadddccovtar C V L, Adocovtan ID.]-
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[Swopéverrow A dwpetvovot L ID.].
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[transp. 0. &. L]- modlvpépyvov [om. 7. L]+ [add. k. L] moA00APov-
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olov Tpémetan Kol vosodvial, oUTo Kol TO TepLéyov NUdGg mepiyelov, &v Td udyecOat
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Evident chronological reasons rule out that Valla could have consulted the MuT. Gr.
213", even though it cannot be excluded that he could have read the treatise in its
model. The analysis of Valla’s De medicina provides nevertheless several clues to
Valla’s knowledge of the treatise On the Constitution of the Universe and the Human
Body. We will give two examples, concerning respectively Valla’s arrangement of
humoral theory and the influence of the sky on the human body. One should not forget
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that our anonymous opus is a composite text compiled assembling different sources.
When exploring the possible linkages among Valla’s text and On the Constitution,
the individualization of its sources must be addressed to avoid confusion with, and to
exclude, other similar medical treatises.

On folio Sii¥ of Valla’s encyclopedia, we find a text about humors, ages, and places of
production and exhalation:

Sane augetur sanguis in humano corpore ad annos usque xiiii. Flaua bilis ad annos usque
xxii. Atra bilis ad xlii. Pituita Ixxx usque habetque sanguis receptaculum cor respirationem
nares. Flaua bilis uesiculam in qua fel ipsum. Spiracula aures, atra bilis receptaculum sple-
nem et sinistrum latus, spiraculacculos. Pituita receptaculum uesicam urinae, spiraculum
os potissimum, sed et alias aliquando occupat partes.

In this passage, the theory of the four humors is arranged along two axes:

1. The humors predominating in the body according to age (/fa in reliquos, ubi

humor aliquos abundarit)
— Sane augetur sanguis in humano corpore ad annos usque Xxiiii.
— Flaua bilis ad annos usque xxii.
— Atra bilis ad xlii.
— Pituita Ixxx usque

2. The places where the humors are located and from where they are exhaled.

— habetque sanguis receptaculum cor respirationem nares.

— Flaua bilis uesiculam in qua fel ipsum. Spiracula aures

— atra bilis receptaculum splenem et sinistrum latus, spiraculacculos.

— Pituita receptaculum uesicam urinae, spiraculum os potissimum, sed et alias aliquando oc-
cupat partes.

This scheme is consistent with the theory of the four humors as it was developed in
late Antiquity and beyond. An analysis of Valla’s possible sources would be of great
help in understanding his modus operandi and in verifying whether a model for the
Murt. Gr. 213 could have been used by the humanist in his encyclopedic work.
Jouanna highlighted in an article from 2005 a set of sources in which humors are re-
lated to human temperaments. We add to this list the anonymous On the Constitution
of the Universe and the Human Body™:

— Letter of Vindicianus (Latin)

— Pseudo-Soranus (Latin)

— Pseudo-John of Damascus (Latin, Quid est homo?)

— The treatise On the Pulse and Human Temperament (Greek)

— Anonymous On the Constitution of the Universe and the Human Body (Greek)

Let us start with the location of the humors and their exhalation. Valla could have built
on Vindicianus and Pseudo-Soranus as well as On the Constitution.
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Valla’s text Vindicianus |Ps- Ps-John | On the Pulse |On the
Soranus |Dam. and Human | Constitution of
Temperament | the Universe
habetque sanguis receptaculum |x (A and B) |x X

cor respirationem nares.

Flaua bilis uesiculam in qua fel | x (B) X X
ipsum. Spiracula aures

atra bilis receptaculum x (Aand B) |x X part.
splenem et sinistrum latus,

spiraculacculos.

Pituita receptaculum X (A and B) X

uesicam urinae, spiraculum
os potissimum, sed et alias
aliquando occupat partes.

Valla’s account of the relations between humours and ages of life shows strong simi-
larities both with Ps.-John of Damascus’ Quid est homo, On the Pulse and Human
Temperament and with On the Constitution of the Universe. On the other hand, the
Letter of Vindicianus assigns two humors to each age, while Pseudo-Soranus follows
a different order of exposition. Here are parallels and variations between Valla, the
treatise On the Pulse, and On the Constitution.

Humor Valla Ps.-John Dam. On the Pulse On the Constitution
of the Universe’!

Blood X1V W’ 0’ (A) 0’

Yellow bile XXII xn’ Kn’ Kn’

Black bile XLII \ up’ (A), v’ (P) up’, up’ (ID.)

Phlegm LXXX YEPOLG w’ m

Ps.-John of Damascus can therefore be removed from the list of the possible sources
of Valla for this section, being the only one in which the age of eighty years in rela-
tion to phlegm is not explicitly mentioned. It still remains that the treatise On the
Constitution is the outcome of the assembly of different sources*’. The most influent
among them is On the Pulse and Human Temperament, on which (the end of) On
the Constitution seems to be moulded. In Valla’s Latin adaptation we may recognize
the influence of John of Damascus and other sources with regard to the section on
humours and ages, while the section on the locations of humours and their exhalation
shows parallels with the Letter of Vindicianus and Pseudo-Soranus: since this is the
same pattern of On the Constitution of the Universe, it is likely that Valla followed this
text without consulting any other of the aforementioned Greek sources.
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Further clues point to the same conclusion. After a rendering of the pseudo-Hippo-
cratic treatise Epistula ad Ptolemaeum regem de hominis fabrica®, Valla returns on
the connections between the elements of the universe and humors in the body in a
collection of texts toward the end of the compilation, gathered under the heading De
corporis commodis et incommodis (folio QQY, chapter ii):

De caeli cum nostris corporibus affinitate

Anni tempora quatuor, cum elementis affinitatem habent: aer cum uere est siquidem medio-
criter humidus, et mediocriter calidus, et intemperie saluberrimus, respicitque pueritiam,
aestas aetatem iuuenilem, ignis faciem refert, qui pariter calidus, et aridus autumnus confi-
nis terrae est, quae arida, et frigida, sicut aquae hyems, quae frigida et humida grandiorem
aetatem respiciens. Haec ipsa tempora humores suis singula augent: sanguine muer, bilem
flauam aestas auget et amaram, autunnus acrem et atram, pituitam hyems. Verum tamen
tempora tam mixta sunt...

The title of this section, On the sky and its affinities with our bodies, strongly echoes
the Ilepi ti|g KOTOOKELTG TOD KOGHOL, Kai ToD dvOpodmov. The link was already high-
lighted by A. M. leraci Bio, who identified the Epistula ad Ptolemaeum regem de
hominis fabrica as Valla’s source for these two chapters of the second book of De
corporis commodis et incommodis (Book 48 of the encyclopedia)*. But the paral-
lel between the Epistula and the development of Valla’s chapter stops at tpomai 6&
WOoaNTOG &V M Eviantd Técoapeg: Eap, BEpoc, petdnmpov kol yeymv (“The seasons
of the year are also four: spring, summer, autumn, and winter”, ed. Ermerins p. 289,
7), whereas the pseudo-Hippocratic writing continues with the connection of the sea-
sons with properties and humors (289, 9-15). Valla, instead, goes on pointing out
the properties related to taste and ages of life, a topic which is not mentioned in the
Epistula. Here, he provides two systematizations. According to the first, the four ele-
ments of the Universe — air, fire, earth, and water — are to be linked to the seasons, life
stage, and their properties:

Element Season Life stage Property
Air Spring Childhood Moist, warm
Fire Summer Youth Warm, dry
Earth Autumn (Adult) Dry, cold
Water Winter (Adult) Cold, moist

Afterwards, he discusses the humors in relation to the seasons, in some cases associat-

ing them to a particular taste:

Humor Season Taste quality
Blood Spring

Yellow bile Summer Bitter

Black bile Autumn Pungent/sour
Phlegm Winter
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Another possible source then could be the anonymous treatise On the Constitution
of the Universe and the Human Body. Both Valla and our anonymous author present
the elements of the universe in a different order from that of the pseudo-Hippocrates
writing. For instance, when linking humors, seasons, and taste, the Epistula provides
a list where humors are connected with tastes (279, 7-9), and mentions only briefly
the four seasons (289, 7-8):

Valla On the Constitution | Epistula, Ps.-Hipp. Epistula, Ps.-Hipp
(general presentation) (relation with humors)*

Aer anp Top anp (blood)

Ignis op anp Bdwp (phlegm)

Terra i Vowp 7op

Aqua bdwp il Wl

We can also compare the order of humors in Valla’s description with the Epistula and
the On the Constitution:

Valla On the Constitution Epistula, Ps.-Hipp.
Blood olpo otpo

Yellow bile oA EovOn QAEYLLOL

Black bile HELOVOL YOAT) oA Eavom
Phlegm QAEYLLOL péEAOVEL YOAT

In conclusion, these parallels show that Valla also drew on our anonymous treatise
also in this part of his compilation. We adhere to Ieraci Bio’s opinion on the iden-
tification of the source of the first chapter (De corporis) in the pseudo-Hippocratic
Epistula, a text that he could have consulted in a manuscript of his library, the MuT. Gr.
A.P.5.17%. But the following chapter (De caeli nostris corporibus affinitate), although
showing strong similarities with the second part of the Letter to Ptolomaeus, has to
be considered as an insertion from the treatise On the Constitution of the Universe®.
The collection of Greek codices at the Estense library contains a large part of the
books that belonged to Giorgio Valla. As for the Mur. Gr. 213 manuscript, it is evident
that due to asynchrony, Valla would not have been able to consult it. However, his
knowledge of the treatise On the Constitution, as our research suggest, could indicate
that he could have had access to the copy model. The research conducted has allowed
us, however, to explore in depth a part of the content overlooked in Puntoni’s catalog
and to address more precisely the textual history of the analyzed excerpts.
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The hyppocratic Diaet. Sal. deals with the regim of life and administrating a proper
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Ed. Olivieri (1935).

The text from the manuscript Mut. gr. 213 is a diplomatic transcription.

gboymuov Cp, Px, X, o; gdypo(v)ov vy (...oxnuov supra scrips. m. la T).

Ante vy. add. kol Ixy (exc. T).

é¢motpégetal I otpépecat x v w.

katd tovg (kat’ Px) dmvovg Cp Mo w.

Emo. Px.

£y. €0.] eiBopévov (...vw Cp ...voL Px) ye (om. Cp) Px w.

10 mpnv.] donpov émt yaotépa te Cp donuog katdkAiolg €. yaotpog 6¢ Px doxniuwv
KatdkAtolg émi yaotépa te AP T.

The words ypundowoy, devotpany (possibly an error from dyvetponi) and Alydog
seem to be hapax legomena — the first one attested in the Book of Job (39:30), dyvotpamm
in the Orphic Hymns (60.1), and the third one in Aristophanes’ The Wasps (line 1202).
Regarding the use of Alydog in a medical context, see also the “Epitome of the Kriaras
Dictionary” (greek-language.gr), https://www.greek-language.gr/greekLang/medieval
greek/kriaras/search.html?1q=%CE%BB%CE%AF%CE%B3%CE%B4%CE%B]1.
According to Sonderkamp 1987 the Par. gr. 2303 is the archetype of the Laur. ant. 101,
and probably also of the Mut. gr. 213 (a view confirmed from what follows here).

I have consulted the following manuscripts where our excerpt does not appear: Phillips
1587 (180), Ricc. 0071, Monac. gr. 521, Par. gr. 2315, Par. gr. 2318.

Also referred as On the Constitution in this paper.

Jouanna J, La postérité du traité hippocratique de la Nature de ’homme: la théorie des
quatre humeurs. In: Miiller CW, Brockmann C and Brunschon CW (eds), Arzte und ihre
Interpreten: Medizinische Fachtexte der Antike als Forschungsgegenstand der Klassis-
chen Philologie. Berlin, Boston: B. G. Teubner; 2006. p. 123, reports that Ideler’s edition
is the outcome of Dietz’s collation.

Another differentiating phenomenon identified is the title of the treatise that follows On
the Constitution. Containing the same text about the human generation (the treatise was
edited by Ideler in 1841 I, 294, [1epi yevioews avipdmov Kol yovi|g), o presents the head-
ing Tlepl cuAAyemg avOpdnov, while B has Iepi yoviic.

Indeed, this treatise is confined to Jouanna’s research, especially to be compared with
Jouanna’s studies on the Greek source found on the theory of the four humors and the four
temperaments of the Latin tradition Jouanna J, La théorie des quatre humeurs et des quatre
tempéraments dans la tradition latine (Vindicien, Pseudo-Soranos) et une source grecque
retrouvée. Revue des Etudes Grecques, tome 118. Paris: Les Belles Lettres; 2005; the wit-
nesses on the posterity of the Hippocratic treatise on the theory of the four humors (Nature
of Man) (Jouanna J, Ref. 16), the anonymous treatise of “L’autre Hippocrate” (Jouanna,
J, Dautre Hippocrate: un traité anonyme inédit Sur les quatre humeurs par questions et
réponses (Vat. gr. 293, XIVe s., fol. 223r-225v). In: Cilliers L (ed.), Asklepios. Studies
on Ancient Medicine. Actaclassica 2008; Suppl. 11:76-92.); and the anonymous treatise
on the four elements (Jouanna J, Anonyme, Sur les quatre éléments (Laur. plut. 75.19,
fol. 26v-26r): Publication d’un nouveau témoignage sur la chronobiologie quotidienne
des quatre humeurs. Galenos 2009;3:75-99). Ideler’s version of our anonymous treatise
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On the Constitution of the Universe and the Human Body is mentioned in Jouanna J, La
théorie des quatre humeurs et des quatre tempéraments dans la tradition latine (Vindicien,
Pseudo-Soranos) et une source grecque retrouvée. Revue des Etudes Grecques, tome 118.
Paris: Les Belles Lettres; 2005 and Jouanna, J, Anonyme, Sur les quatre éléments (Laur.
plut. 75.19, fol. 26v-26r): Publication d’un nouveau témoignage sur la chronobiologie
quotidienne des quatre humeurs. Galenos 2009;3:81 and note 9. In the latter, Jouanna
provides a sort of guide to variant readings after collating Ideler’s edition with the Laur.
Plut. 75.19.

See on this Passavanti S, Exploring the medical excerpta and opuscula in the Greek
manuscript collection of the Estense Library and their connections with Giorgio Valla’s
ceuvre — Part 1: Mut. gr. 61, ff. 31r-33r; Mut. gr. 213, 239r-242r. Medicina nei secoli
2024:36(3);63-76

Jouanna J, Ref. 16, also covers a section of the On the Constitution of the Universe and
the Human Body relating it to the previously mentionned sources in order to analyse, in
particular, the theory of the four humours.

On the Constitution of the Universe presents on two occasions the links between humors
and ages. In both cases, the ages coincide.

Jouanna J, Ref. 18. pp. 81-82, states that the treatise On the Constitution of the Universe
and the Human Body is heterogeneous, with the second source being On the Pulse and
Human Temperament.

Ermerins FZ (ed.), Anecdota medica Graeca. Leiden; 1840. pp. 279-297.

Ieraci Bio AM, Per lo studio dell’umanesimo medico. L’Ippocrate di Giorgio Valla. In:
Manetti D et al. (eds), Ippocrate e gli altri. Rome: Publications de I’Ecole frangaise de
Rome; 2021. pp. 437-460.

In this case, the order of the elements is modified following the order of the humors:
blood, phlegm, yellow bile, black bile. Furthermore, we note that the manuscript Laur.
plut. 75.19 presents a variant with this order (see collation of On the Constitution of the
Universe and the Human Body, page XX).

Ieraci Bio AM, Ref. 24.

The text of the Epistula would resume again towards the middle of the chapter: Vernum
tempus igitur calidum et humidum, nisi atra aliorsum trahant, ob hoc sanguinis est in
corpore augmentum. Aestas calida.



